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за освітньо-професійною програмою "Філологія (германські мови та літератури (переклад включно))"

підготовки бакалавра, 

спеціальності 035 Філологія,

спеціалізації  035.041 германські мови та літератури (переклад включно), перша-англійська,

галузі знань 03 Гуманітарні науки, 

форма навчання заочна

Освітня кваліфікація: бакалавр філології за спеціалізацією  035.041 германські мови та літератури (переклад включно), перша-англійська

І. ГРАФІК ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ
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ПОЗНАЧЕННЯ: Н С П практика Пв виробнича практика

*  - теоретичні заняття проводяться в період сесії у суботу Ап А  атестація здобувачів вищої освіти

 ПРАКТИКА АТЕСТАЦІЯ

8іспит

Комплексний іспит за фахом:                                                                                              

І модуль - Теоретичні та практичні аспекти англійської 

мови і перекладу;                                                                                                            

ІІ модуль - Практичні аспекти німецької мови і перекладу.                                                                                                    
Виробнича
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          Термін навчання: 3 роки 10 місяців

на основі повної загальної середньої освіти

Вересень Жовтень Листопад Грудень Січень Лютий Березень Квітень
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НАЗВА КОМПОНЕНТИ

48 36 34 82 5492 0 396 4162

54 90

Загальний обсяг: 155 795 488

48 52 48 24

72 72

82135 432 62 0 370 3558

135 160

Усього 133 34

ОК24. Атестація здобувачів вищої освіти 4,5 135 0

0450 450 360

180 180

ОК23. Виробнича практика 7д,8д 15

360 0 360

12 12 66

ОК22. Навчальна практика 4д,6д 12

ОК 21. Стилістика англійської мови 8 3 90 24

4345 64 64 281ОК 20. Практика письмового та усного перекладу 4,5,7
3д,6д,     

8д
11,5

90 12 6 6 78ОК 19. Лексикологія англійської мови 6д 3

90 10 6 4 80ОК 18. Теорія та практика перекладу 3 3

ОК 17. Історія літератури англійськомовних країн 6 3 90 12 6

82

6 78

3 90 8 4 4

112 112 518

ОК 16. Історія англійської мови 3д

ОК 15.
Практичний курс другої іноземної мови і 

перекладу 

2,3,4,        

6,7, 8
1д,5д 6 21 630

16 16 254

122 553

ОК 14. Практична граматика англійської мови 2 1д 9 270

ОК 13.
Практика усного та писемного мовлення 

англійської мови

1,2,3,      

5,7,8
4д,6д 6 22,5 675 122

105 8 4 4 97ОК 12. Вступ до перекладознавства 2д 3,5

90 8 4 4 82ОК 11. Вступ до германської філології 3д 3

10 6 4 95

4 95

ОК 10. Вступ до літературознавства 1д 3,5 105

90

ОК 9. Вступ до мовознавства 1 3,5 105 10 6

3 90 0ОК8. Курсові роботи з фахових дисциплін  6д

8 4 4 82ОК7. Академічна доброчесність 2д 3 90

4 82

Цикл професійної підготовки

ОК6.
Сучасні інформаційні технології у 

професійній діяльності 
2д 3 90 8 4

0 12 0 0 0 030 0 26 604 24 20Усього 22 660 56

90 4 2 2 86ОК 5. Фізичне виховання 2д 3

90 8 4 4 82ОК 4.

Безпека життєдіяльності (безпека 

життєдіяльності, основи охорони праці та 

цивільний захист) та екологічна безпека

1д 3

150 12 4 8 138ОК3.
Українська мова (за професійним 

спрямуванням)
1д,2д 5

180 20 12 8 160ОК2. Історія України та української культури 1д,2д 6

150 12 8 4 138

19 20

1. Обов'язкові компоненти освітньої програми

Цикл загальної підготовки

ОК1. Філософія 4 5

13 14 15 16 17 187 8 9 10 11 121 2 3 4 5 6

кількість днів в семестрі

15 15 15 15 18 22 16 24

у тому числі: семестри

1 2 3 4 5 6 7 8

Розподіл годин на тиждень за курсами і семестрами 

аудиторних І курс ІІ курс ІІІ курс ІV курс

ПЛАН ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ

Розподіл за семестрами Кількість годин



0

0

4 4 3 3

4 4 3 3

4 4 3 3

4 4 3 3

4 4 3 3

6 6 5 5

6 6 5 5

6 6 5 5

6 6 5 5

6 6 5 5

6 6 5 5

6 6 5 5

6 6 5 5

0

6 6 5 5

6 6 5 5

6 6 5 5

6 6 5 5

6 6 5 5

6 6 5 5

0

0

0

0

0

0

29 31 28,5 31,5 28 32 28,5 31,5 240

240

12678

2. Вибіркові компоненти освітньої програми

Цикл загальної підготовки

ВК1

60 60 60

11 15 14 13

1 60

5 6 7 4 5

Кількість курсових робіт

3 2 2 3 3

Кількість заліків 6 6 5

Кількість екзаменів 2 3 3

72 90 114 78 126

Кількість годин на тиждень

0 500 6504 72 72 72Загальна кількість 240 3345 696 196

72 72 72 72500 6504Загальна кількість 240 3345 696 196 0 90 114

36104 2342 0 0 24 360

12

Всього за вибірковою частиною: 85 2550 208 56104

0 12 24 24 0

24 32

072 36 0 36 828 0Усього 30 900

12 6 6 138ВК19 Дисципліна вільного вибору студента 19 8д 5 150

150 12 6 6 138ВК18 Дисципліна вільного вибору студента 18 4д 5

6 6 138ВК17 Дисципліна вільного вибору студента 17 5д 5 150 12

150 12 6 6 138

6 138

ВК16 Дисципліна вільного вибору студента 16 5д 5

ВК15 Дисципліна вільного вибору студента 15 4д 5 150 12 6

12 6 6 138

24 24

Цикл професійної підготовки

ВК14 Дисципліна вільного вибору студента 14 3д 5 150

0 0 12 12 32 321650 136 68 0 68 1514Усього 55

150 12 6 6 138ВК13 Дисципліна вільного вибору студента 13 6д 5

150 12 6 6 138ВК12 Дисципліна вільного вибору студента 12 5д 5

150 12 6 6 138ВК11 Дисципліна вільного вибору студента 11 8д 5

150 12 6 6 138ВК10 Дисципліна вільного вибору студента 10 6д 5

150 12 6 6 138ВК9 Дисципліна вільного вибору студента 9 5д 5

150 12 6 6 138ВК8 Дисципліна вільного вибору студента 8 4д 5

150 12 6 6 138ВК7 Дисципліна вільного вибору студента 7 3д 5

150 12 6 6 138ВК6 Дисципліна вільного вибору студента 6 8д 5

90 8 4 4 82ВК5 Дисципліна вільного вибору студента 5 7д 3

90 8 4 4 82ВК4 Дисципліна вільного вибору студента 4 6д 3

90 8 4 4 82ВК3 Дисципліна вільного вибору студента 3 5д 3

90 8 4 4 82

4 4 82

ВК2 Дисципліна вільного вибору студента 2 7д 3

Дисципліна вільного вибору студента 1 7д 3 90 8



1 семестр 2 семестр 3 семестр 4 семестр

5 семестр 6 семестр 7 семестр 8 семестр

Проректорка з навчальної та науково-педагогічної роботи ____________________ Дар’я МАЛЬЧИКОВА

Деканеса факультету української й іноземної філології та журналістики __________________Ірина ГОШТАНАР

Завідувачка кафедри аглійської філології та світової літератури імені професора Олега Мішукова_________________ Юлія КІЩЕНКО

Гарант освітньої програми ___________________________________________Алла ЦАПІВ

Керівниця навчально-методичного відділу ______________________________ Тетяна КОРНІШЕВА

Вибіркова компонента циклу професійної 

підготовки 17

Технічні засоби перекладу та редагування 

текстів 

Художній переклад: жанрова та 

культурологічна специфіка 

Лінгвокраїнознавство англійськомовних 

країн

Мультимодальні та інтермедіальні 

лінгвістичні студії 

Сучасні дослідження кінотексту: 

лінгвістика кіно та переклад  

Методика навчання іноземної мови в 

закладах загальної середньої освіти

Трансмедіальна наратологія: аудіовізуальні 

та дигітальні наративи 

Вибіркова компонента циклу професійної 

підготовки 16

Вибіркова компонента циклу 

професійної підготовки 19
Основи редагування текстів різних 

функціональних стилів
Інтерпретація художнього тексту

Жанрологія: перекладознавчий аспект Вступ до лінгвокультурології та 

етнолінгвістики

Історія перекладу в Україні  і світі

Вибіркова компонента циклу професійної 

підготовки 3,9,12

Вибіркова компонента циклу професійної 

підготовки 4, 10, 13

Вибіркова компонента циклу професійної 

підготовки 1,2,5

Вибіркова компонента циклу 

професійної підготовки 6,11

за електронним каталогом ХДУ за електронним каталогом ХДУ за електронним каталогом ХДУ за електронним каталогом ХДУ 

Вибіркова компонента циклу 

професійної підготовки 18

Лінгвокогнітивна поетологія: образи, 

архетипи, методологія дослідження 

Напрями та стилі художньої літератури ХХ 

– поч. ХХІ ст. 

Галузевий переклад Академічне письмо

Ділова англійська мова: комунікація та перекладДілова мова (друга іноземна мова)

Психологія Педагогіка

Вибіркові компоненти

Вибіркова компонента циклу професійної 

підготовки 7

Вибіркова компонента циклу 

професійної підготовки 8

за електронним каталогом ХДУ за електронним каталогом ХДУ 

Вибіркова компонента циклу професійної 

підготовки 14

Вибіркова компонента циклу 

професійної підготовки 15






